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Divine Liturgy Variables on Sunday, October 10, 2021 
Tone 7 / Eothinon (Matin’s Gospel) 5 

Holy Martyrs Eulampios & Eulampia at Nicomedia 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE SEVEN 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open 
paradise to the thief; Thou didst turn the sadness of the 
ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine 
Apostles proclaim a warning, that Thou hast risen O 
Christ, granting to the world the Great Mercy. 

لْتَ نَوْحَ حَطَمْتَ ِ�صَلیِ�كَ المَوْتَ، وفَتَحْتَ لِلِّصِّ   الفِرْدَوْس، وَحَوَّ
یبِ، وأمَرْتَ رُسُلَكَ أنْ َ�كْرِزوا، �أنَّكَ قَدْ قُمْتَ أیُّها  حامِلاتِ الطِّ

 .المَس�حُ الإلهُ، مانِحاً العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia 
in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE SEVEN 
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou didst open 
paradise to the thief; Thou didst turn the sadness of the 
ointment-bearing women into joy. And didst bid Thine 
Apostles proclaim a warning, that Thou hast risen O 
Christ, granting to the world the Great Mercy. 

لْتَ نَوْحَ حَطَمْتَ ِ�صَلیِ�كَ المَوْتَ، وفَتَحْتَ لِلِّصِّ   الفِرْدَوْس، وَحَوَّ
یبِ، وأمَرْتَ رُسُلَكَ أنْ َ�كْرِزوا، �أنَّكَ قَدْ قُمْتَ أیُّها  حامِلاتِ الطِّ

 .المَس�حُ الإلهُ، مانِحاً العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى
APOLYTIKION FOR SS. EULAMPIOS & EULAMPIA IN TONE FOUR (**Be quick to anticipate**) 

Thy Martyrs, O Lord, in their courageous contest for Thee * 
received as the prize the crowns of incorruption and life from 
Thee, our immortal God. * For since they possessed Thy 
strength, they cast down the tyrants * and wholly destroyed 
the demons’ strengthless presumption. * O Christ God, by 
their prayers, save our souls, since Thou art merciful. 

، ِ�جِهادِهماِ، نالا مِنْكَ الأكالیلَ غَیْرَ  شَهیداكَ، �ا رَبُّ
تَكَ، فَحَطَّما المُغتَصِبِینَ،  ةَ ال�الِ�َ  �ا إلهَنا. لأَنَّهُما أَحْرَزا قُوَّ

� اطینِ التي لا قُوَّةَ لَها. فَِ�شَفاعاتِهِما، وسَحَقا َ�أْسَ الشَّ
 أیُّها المَس�حُ الإلهُ، خَلِّصْ نُفُوسَنا.

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

محرر ومعتق، وللفقراء والمســـــــــــاكین عاضـــــــــــد وناصــــــــــر، �ما أنك للمأســـــــــــور�ن 
وللمرضـــــــــــــى طبیب وشـــــــــــــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، أیها العظ�م في 
 .الشهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشفع إلى المس�ح الإله في خلاص نفوسنا

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protection of Christians that cannot be put to shame, 
mediation unto the Creator most constant: O despise 
not the suppliant voices of those who have sinned, but 
be thou quick, O good one, to come unto our aid, who 
in faith cry unto thee.  Hasten to intercession, and 
speed thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ف�عَةَ المَســــــ�حیینَ الغَیْرَ الخازَِ�ة، الوَســــــ�طَةَ لَدَى الخالِقِ  �ا شــــــَ
غَیْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضِي عَنْ أصْواتِ طَلَِ�اتِنا نحْنُ الخَطَأَة، 

نحْنُ الصـــارِخِینَ إلْ�كِ بَلْ تَدارَكینا �المَعونَةِ ِ�ما أنَّكِ صـــالِحَة، 
رِعِي في الطِلَْ�ةِ، �ا والِدَةَ  فاعَةِ وأســـــــــــْ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشـــــــــــَ

مِ�كِ  عَةَ دائِمًا ِ�مُكَرِّ  .الإلَه، المُتَشَفِّ
EPISTLE for the 16th Sunday after Pentecost 

The Lord will give strength to his people. (Psalm 28:11) 
Bring to the Lord, O sons of God, bring to the Lord honor 

and glory. (Psalm 28:1) 
The Reading is from St. Paul’s Second Letter to the 

Corinthians (6:1-10) 
Brethren, working together with him, then, we entreat you 
not to accept the grace of God in vain.  For he says, “At the 
acceptable time I have listened to you, and helped you on 
the day of salvation.”  Behold, now is the acceptable time; 
behold, now is the day of salvation.  We put no obstacle in 
any one’s way, so that no fault may be found with our 

 .عِْ�هِ الرَّبُّ ُ�عْطي قُوَّةً لِشَ 
مُوا للرَّبِّ مَجْداً وَ�رامَةً  مُوا للرَّبِّ �ا أبْناءَ الله، قدِّ  .قدِّ

إلى الثان�ة فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَسولِ 
  (1:6-10) �ورنثوسأهل 

بُ إلَْ�كُمْ أَنْ لا تَقْبَلُوا  ـــُ ا مُعـــاوِنونَ، نَطْل ـــَّ ـــا إخْوَةُ، ِ�مـــا أن �
ل ةَ اللهِ في ال�ــاطــِ تٍ مَقْبولٍ لأنــَّ  .نِعْمــَ هُ َ�قولُ "إنِّي في وَقــْ

كَ، وفي یَوْمِ خَلاصٍ أعَنْتــُكَ  تُ لــَ تَجَبــْ فَهُوَذا الآنَ  ".اســــــــــــــْ
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ministry, but as servants of God we commend ourselves in 
every way:  through great endurance, in afflictions, 
hardships, calamities, beatings, imprisonments, tumults, 
labors, watching, hunger; by purity, knowledge, 
forbearance, kindness, the Holy Spirit, genuine love, 
truthful speech, and the power of God; with the weapons of 
righteousness for the right hand and for the left; in honor 
and dishonor, in ill repute and good repute.  We are treated 
as imposters, and yet are true; as unknown, and yet well 
known; as dying, and behold we live; as punished, and yet 
not killed; as sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet 
making many rich; as having nothing, and yet possessing 
everything. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: It is good to give thanks to the Lord. (Psalm 91:1) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: To proclaim your mercy in the morning and your 

truth by night.  (Psalm 91:2)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

ولَسْنَا نأتِي ِ�مَعْثَرَةٍ  .وقْتٌ مَقْبولٌ. هُوَذَا الآنَ یَوْمُ خَلاصٍ 
يْءٍ لِئَلاّ یَلْحَقَ الخِدْمَةَ عَیْبٌ  بَلْ نُظْهِرُ، في ُ�لِّ  .في شــــــــَ

يْءٍ، أَنْ  دائِدَ، شـــَ بْرٍ َ�ثیرٍ، في شـــَ امِ اللهِ، في صـــَ نا َ�خُدَّ فُســـَ
روراتٍ، في ضــــ�قاتٍ  جونٍ،  .في ضــــَ في جَلَداتٍ، في ســــُ

وامٍ  هارٍ، في أَصـــــْ طِرا�اتٍ، في أَتْعابٍ، في أَســـــْ  .في اضـــــْ
ةٍ، في طولِ أَنـــاةٍ، في رِفْقٍ، في  في طَهـــارَةٍ، في مَعْرِفـــَ

ةٍ بِلا رِ�ا دُسِ، في مَحَ�ـَّ ، في  .ءٍ الروحِ القـُ ةِ الحَقِّ في َ�لِمـَ
لِحَةِ البِرِّ عَنِ الَ�مینِ وعَنِ الَ�ســــــــار ِ�مَجْدٍ  .قُوَّةِ اللهِ، ِ�أَســــــــْ

نِهِ  یتٍ وحُســــــــْ لُّونَ ونَحْنُ  .وهَوانٍ، ِ�ســــــــوءِ صــــــــِ �أَنّا مُضــــــــِ
صـــــادِقُون، �أنّا مَجْهولونَ ونَحْنُ مَعْروفون، َ�أَنّا مائِتُونَ 

ا مُ  أَنـــّ اءٌ، �ـــَ لُ وهـــا نَحْنُ أَحْ�ـــَ بُونَ ولا نُقْتـــَ ا حَزانى  .ؤَدَّ أَنـــّ �ـــَ
ا فُقَراءُ ونَحْنُ نُغْني َ�ثیر�ن،  أَنــــَّ ونَحْنُ دائِمــــاً فَرِحُون، �ــــَ

 .كَأَنَّا لا شَيْءَ لَنا ونَحْنُ نَمْلِكُ ُ�لَّ شَيء

GOSPEL for the 3rd Sunday of Luke 
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Luke (7:11-16) 
At that time, Jesus went to a city called Nain, and 
many of His disciples and a great crowd went 
with Him.  As He drew near to the gate of the 
city, behold, a man who had died was being 
carried out, the only son of his mother, and she 
was a widow; and a large crowd from the city 
was with her.  And when the Lord saw her, He 
had compassion on her and said to her, “Do not 
weep”.  And He came and touched the bier, and 
the bearers stood still. vAnd Jesus said, “Young 
man, I say to you: arise”.  And the dead man sat 
up, and began to speak.  And Jesus gave him to 
his mother.  Fear seized them all; and they 
glorified God, saying, “A great prophet has 
arisen among us!” and “God has visited His 
people!” 

الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ والتلمیذِ  لوقافَصْلٌ شر�فٌ مِنْ �شارةِ القدّ�س 
  (11:7-16) رالطاهِ 

في ذلكَ الزَّمانِ، خَرَجَ َ�سُوعُ إلَى نَوَاحِي صُورَ وصَیْدا. و�ذَا �إمْرَأةٍ 
قَدْ خَرَجَتْ مِنْ تِلْكَ التُّخُوُمِ وَصَرَخَتْ إِلَْ�هِ قائِلَةً: "إرْحَمْنِي كَنْعَان�َّةٍ 

بُهَا جداً  ! َ�ا ابنَ داوُد، فإنَّ إبْنَتِي بِهَا شَْ�طَانٌ ُ�عذِّ " فَلَمْ ُ�جِبْهَا .�اربُّ
فِي إثْرِنَا".  ِ�كَلِمَةٍ. فَدَنَا تَلامِیذُهُ وَسَأَلُوُهُ قائِلِین: "إصْرِفْهَا فَإنَّهَا تَصِِ�حُ 

فَأجَابَ وَقَالَ لَهُمْ: "لَمْ أُرْسَلْ إلاَّ إِلَى الخِرَافِ الضَالَّةِ مِنْ بَیْتِ 
" فَأَجَابَ قائِلاً: ." فأتَتْ وَسَجَدَتْ لَهُ قَائِلَةً: "أغَِثْنِي َ�اربُّ .إِسْرائیل

قَالَتْ: "نَعَمْ �ا " فَ ."لْ�سَ حَسَنًا أَنْ یُؤخَذَ خُبْزُ البَنِینَ وَُ�لقَى لِلْكِلاَبِ 
، فَإِنَّ الكِلاَبَ أَْ�ضًا تأْكُلُ مِنَ الفُتَاتِ الَّذِي َ�سْقُطُ مِنْ مَوَائِدِ  رَبُّ

" حِینَئِذٍ أجَابَ َ�سُوعُ وَقَالَ لَهَا: "�ا امْرَأَةُ، عَظِ�مٌ إِ�مَانُكِ، فَلَْ�كُنْ .أَرَْ�ابِهَا
اعةِ " فَشُفِیتِ اْبَنُتُها مِنْ .لَكِ َ�مَا أَرَدْتِ   . تِلْكَ السَّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ  أرواحاً وخُدَّ

 هَللوِ��ا. لَهیبَ نارٍ.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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